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Robert Bos3 ut 1 Sender VATID HU26951542 -
3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) U@__<0—.< note no 7576114 Page "1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH .
1000911829.{0091024089 |UJ 23.07.2018
Ko Delivery/installation is made by property reservation accordin - &\\ m m:w Creationday
Robert-Bosch-Platz 1 0 oUr oot , y prop accorcing 6) Freight 7) Delivery
. s o our conditions, which underlie the contractual relationship. 23.07.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |Carrier . .\
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M m&wﬂ
Vehic. )
550003964301  14.11.2017 \ Sped Mader Boa s | 0™ | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 8 PAL gross 856,0 |, 15,4
25) Dispatch Address h Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery - 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +- Notes
1 [0260.001.050 V03 12510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
ABOAQRSD4AL
, SCO84 36858 ~O
, q
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: m\._ N
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita mballi; &
Conformita alle schede d'imballo: [NO]
4
<] Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N7878114 "

BVE13384



1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd t5iti ki sajt felelésségére
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MA/ 2018021428

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

4. példany

T —————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A

A fuvarozésra eltérd megdllapodds esetén is a
(CMR) rendelkezései az irdnyaddk

egy Y

v I1 2/57 Rakstly
sitigynumber  JUseful load
Kennzéichen {Nutzlast

é"g?&iv:'mssz

Fahrzeug

Y

PFZ620

Robert Bosch tt 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese iegt trotz einer den
des tiber den g im St
HU terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) F“"a.’°z° {Név, cim, orszdg)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
preng ' ’ Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4, Kis#EED-TRANS KFT.
70026 MODUGNO H-2118 Dany,
LA
T ARUATVETEL 8.
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/land T
aru Kiszolgalasi nelye es 1aoponija (nelyseg, orszag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) B™ = A Juvarozo lenmanasa; &5 Dejegyzese)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszég/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.07,24 -
— T T e
5 Beigefugte Annexed documents
Dokiumanta
SAP: 149408
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[—TeTETTam Darabszam A0
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése ::::::ﬁglal szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umirang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubeho 856
Osztaly Szdm Betd
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 856 0
A feladé rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13  Senders instructions (Customs and other formalihitles) 19 To be paid by Absem;er ! Currency, Consignee
i des (Zoll- und sonsti Zu zahlen vom Wiahrung Empfanger
P:219114
0
Visszatérités A széllitdssal kap a
14  Reimbursement Ishipping documents are completely took over
Rilckerstallung ich habe die Tt
15 ;lljvarf:!lj-ﬂzelési rendelkezések 20 Kilénleges megallapodasok E\ u m Wﬁﬁﬁiﬁn Vezel 2
rection as to freight payment Special agreements
Bérmentve, freight paid, frei
Bérmentesités nélki, freight to be paid, X
) AZ aT0 STVeIEIe: Rete
id6pontja am Goods recelve
2 Established ln Hatvan on 2018.07.24. 24 Gut empfange: Dsfmg
A fuv; aldirnfsa és belyegzbje . Axbtvey hel
23 Sign ) hm ‘§r smualuré.a} ?a -- y%ﬁ?}iﬁe
E&R i dns ErachifOhrers
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